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Chapter 1 (R$F5HEMIHE)

He was an old man who fished alone in a skiff in the Gulf Stream and he had gone eighty-four

days now without taking a fish.
fER MREESRF—F/NMILHENEAN, ESEET/\THX, —FEHRE, —

In the first forty days a boy had been with him.
KO+XE, BMBEzFRibE—EZ, —

But after forty days without a fish the boy’s parents had told him that the old man was now
definitely and finally salao(unlucky), which is the worst form of unlucky, and the boy had gone
at their orders in another boat which caught three good fish the first week.

A, 3T+ RESED—FE8, ZFHXENME, EANSER T A TIE", XM
i, BIERTRS, TEREZFWNATHAIMMM, 73505, X—MLEMBIT=%
e, —



Chapter 1 (R¥F5HEMIHE)

It made the boy sad to see the old man come in each day with his skiff empty and he always
went down to help him carry either the coiled lines or the gaff and harpoon and the sail that was
furled around the mast.
ZFENEANBRERMNMERER, BERER, MERETRFEE, BBAZSENNE, 5
EFaWNaX, Te%ERT LN, —

The sail was patched with flour sacks and, furled, it looked like the flag of permanent defeat.

M ERAEMRAITTERT, KEERRE—EINSEKIZRBHIET.

The old man was thin and gaunt with deep wrinkles in the back of his neck.

ENEEMEE, IR EFERANRN, BE LS, —

The brown blotches of the benevolent skin cancer the sun brings from its reflection on the
tropic sea were on his cheeks.

AR AR T BE L REMICAMS RN RMERRES, @A tRNFHN—EZETE,

The blotches ran well down the sides of his face and his hands had the deep-creased scars
from handling heavy fish on the cords.

BN FEREBRNAG, BT TASRIANGE. —

But none of these scars were fresh.
BERXLEHERSE—REHNN, —

They were as old as erosions in a fishless desert.

ENTRE&FTHYRP R B IR — iR EE,

Everything about him was old except his eyes and they were the same color as the sea and
were cheerful and undefeated.
e EM—tNEREEE, RTIERE, ENSBK—MRE, BRERMASIAG,

“Santiago,” the boy said to him as they climbed the bank from where the skiff was hauled up.

XS, @A/ REBRR G TE EFR, ZFifid, —

“l could go with you again.
‘PN EEFBIREB T, —
We’'ve made some money.*“

BERFET -l 7

The old man had taught the boy to fish and the boy loved him.
ENBE TR, ZTEl,



Chapter 1 (R¥F5HEMIHE)

“No," the old man said.

“Z; ’ ”%A-\L}‘Eo -

“You're with a lucky boat.
“R& LT —FRAFchfE, —

Stay with them.*”
IRAA1F T HIE, 7

“But remember how you went eighty-seven days without fish and then we caught big ones

every day for three weeks.”
“REFRZIEE, ME—E/N\TEXRPARE—F&, BEEEG=1LF, BI8XBRETKE, "

“I remember,” the old man said.

“HicE, "EARH. —

“I know you did not leave me because you doubted.”

“BALE RN E I ICIE A BT, 7

It was papa made me leave.
eEElREN., —

I am a boy and | must obey him.*

KEZT, TNEERITMM,

“I know," the old man said. “It is quite normal.”
“BEER, "BA, “XEEIZUWLR,

“He hasn’t much faith.”

“fthigZ KEMSEID. "

“No," the old man said. “But we have. Haven't we?"

‘B, "EAR, FIRIAE. FIAEE 2

“Yes,” the boy said. “Can | offer you a beer on the Terrace and then we’ll take the stuff home.”

N, ‘TR, RIFMIBRSREEBMEE, AR—EEHTaNRMFEX,

“Why not?* the old man said. “Between fishermen.*”

“BEUELF, "EAU, “ERITEAW,

They sat on the Terrace and many of the fishermen made fun of the old man and he was not

angry.
i 1REIRIERIES £, NVBREZEAAMK, EAHFALES, —



Chapter 1 (R¥F5HEMIHE)

Others, of the older fishermen, looked at him and were sad.
B —Le FTLeEFE LR RREEM, —-

But they did not show it and they spoke politely about the current and the depths they had
drifted their lines at and the steady good weather and of what they had seen.

REER, NMIMMFANRELR, RZRESOHEE SR, WEM{IIENRXEBE FTE3R,
RE—BB4H, —

The successful fishermen of that day were already in and had butchered their marlin out and
carried them laid full length across two planks, with two men staggering at the end of each
plank, to the fish house where they waited for the ice truck to carry them to the market in
Havana.

WEMINILE, SXITaEFRaXEERR, IEXDMKREEHF, BAILHHFERRARLE, &
RARM—IREFNARE, BEEKRMEZWWEL, AREF LEERLEE(GEREARNT
19, —-

Those who had caught sharks had taken them to the shark factory on the other side of the cove
where they were hoisted on a block and tackle, their livers removed, their fins cut off and their
hides skinned out and their flesh cut into strips for salting.
BILBMAMBIEENZRBEZ —ANEENTT =, mEESEFL, KRERRE, BE:
b8, FEINEZ, IEBRANM—F5F, S,

When the wind was in the east a smell came across the harbour from the shark factory;
BIZRXHIEHE, 8T REESIER—IRSK;, —

but today there was only the faint edge of the odour because the wind had backed into the
north and then dropped off and it was pleasant and sunny on the Terrace.
BSRIAFXRKN—22, BAKER TS, RREHERT, RIEES LAIALE. FAZ MR
=N

“Santiago,” the boy said.
‘WIS, "ZF .

“Yes,” the old man said.
“uﬁ! ”%A.‘LHO -
He was holding his glass and thinking of many years ago.

fIEEEEN, BEFSFaNE/L.

“Can | go out to get sardines for you for tomorrow?"
‘BREFRD T ERGMRIAXAL?”



Chapter 1 (R¥F5HEMIHE)

“No. Go and play baseball.
‘Ko FTHIKEE, —-

| can still row and Rogelio will throw the net.”
BLIRHETT, ZHESLIHBMA,

“I would like to go. If | cannot fish with you, | would like to serve in some way.*“
“BIRBE, BMEREERMGRHE, HRBARSIMHSSE, 7

“You bought me a beer,” the old man said. “You are already a man.”

YRBEHIETMEE, "BAR, FEERNAAML,

“How old was | when you first took me in a boat?*

“URk—EIEH LA, BESA "

“Five and you nearly were killed when | brought the fish in too green and he nearly tore the
boat to pieces.
‘A%, PBREE—FERFRNEN LATE, EE—RIEMEBENE, MBE—RBKIETH,

Can you remember?"
E1CIEg 27

“I can remember the tail slapping and banging and the thwart breaking and the noise of the
clubbing.
‘HiCSaECHRITE, i LRBIREAITIT, TERFIaNFEE, —

| can remember you throwing me into the bow where the wet coiled lines were and feeling the
whole boat shiver and the noise of you clubbing him like chopping a tree down and the sweat
blood smell all over me.*

HICHRIEIEAMG LG, /LEERRENHRS/L, HBBIBEMAESH, FRIRUMTA
BAITENFES, REM—IEH, KILEHES L TEHIH 22/ MARK/L,

“Can you really remember that or did I just tell it to you?*
“YREEICEBEFIL, ERHAABINERIRE 2

“I remember everything from when we first went together.”

FTAEAL—E—EdiBNE, TARILBHICTEFER.

The old man looked at him with his sun-burned, confident loving eyes.

Z AR AN EE H i B e R ERRBE RS M,



Chapter 1 (R¥F5HEMIHE)

“If you were my boy I'd take you out and gamble, “ he said. “But you are your father’s and your

mother’s and you are in a Iucky boat.”
“MRFZFHRECHNF, FESTHREEE—T,
MY E—FR LT chfa,

“May | get the sardines?

“BEFLTERIFG? —

| know where | can get four baits too."

L xE LWL EFFREER,

“I have mine left from today.

“‘BEREBEENILF TR, —

| put them in salt in the box.”

BICEITREEFERT,

“Let me get four fresh ones.*

“'u:ﬁ 'f_]\j-r %¥EQ$E"J;EHEO

“One,” the old man said.

_%; ”%Aiﬂo -

His hope and his confidence had never gone.

fEENEONRERT. —

But now they were freshening as when the breeze rises.

AR X R MR AR AEH T,

“Two,"” the boy said.
"W, "RF.

“Two," the old man agreed.

“MAEIE, "BARET, —

“You didn't steal them?*
YRR =HAE 2>

“I would,” the boy said. “But | bought these.”
‘BEEXM, "z, PEXEELRE,

“Thank you,” the old man said.

“EHEHR T, TEBAU, i, —

”{ﬁ‘!i}ao

“BJ {2

RESFREEEYNF, R¥E



Chapter 1 (R¥F5HEMIHE)

He was too simple to wonder when he had attained humility.

ANEREECH LAHRARXFRENLS, —

But he knew he had attained it and he knew it was not disgraceful and it carried no loss of true
pride.
o] Bt FMEX A IEAR TiXM 2, HMEXFHAEK, FINtEERTFEIENBELD.

“Tomorrow is going to be a good day with this current, “ he said.
“BRXER, RBILERANEFEF, "k,

“Where are you going?“ the boy asked.
“YRITE LWR)L ? " Fial,

“Far out to come in when the wind shifts.

“PRERZT;, FETRABRK, —

| want to be out before it is light.”

BEXSAME R, ”

“I'll try to get him to work far out,” the boy said.

“BEBEUREABRENZE, "ZFl. XHFE, —

“Then if you hook something truly big we can come to your aid.”

NRIFWEIB T K&, BATRIAEEEBRIIT, 7

“He does not like to work too far out.”

‘] A EERERIZAIT,

“No," the boy said. “But | will see something that he cannot see such as a bird working and get
him to come out after dolphin.”

‘W, . AEBREBN—EMBEARNNEKRA, LLEERELEZHRENR, S
EERIB A, "

“Are his eyes that bad?”
“MARREIX ARNITE 2

“He is almost blind.“
HERMET.

“It is strange,” the old man said.

AR, "EARH, —



Chapter 1 (R¥F5HEMIHE)

“He never went turtle-ing.

“fNg i, —

That is what kills the eyes.*
Xt Z A (HAREEWE.

“But you went turtle-ing for years off the Mosquito Coast and your eyes are good.”

“RR]EREERBRIME TS Fi80, RIRDERELTHIH,

“l am a strange old man.”

“BENMNEFEIEXIL.

“But are you strong enough now for a truly big fish?*

EAIRMEL B NS —FEEANEND ?”

“I think so. And there are many tricks."
“BEBEH, BRBEALEITRAR, 7

“Let us take the stuff home,” the boy said.

"BANERTERREFE, "ZFH. —

“So | can get the cast net and go after the sardines.”

‘BEERATUETENERDTE,

They picked up the gear from the boat.
IR E2EITEMRT, —

The old man carried the mast on his shoulder and the boy carried the wooden box with the

coiled, hard-braided brown lines, the gaff and the harpoon with its shaft.

%Amﬁﬂﬂt %, BFEERNRFESREZNBENRSE/LIARE. BHMTETFHNEX,
BIENEFAREE/INGIMETE, —

The box with the baits was under the stern of the skiff along with the club that was used to
subdue the big fish when they were brought alongside.

BILEBIMRERERIEDMMANARKRENEF, EBASRKBEANKRAE, —

No one would steal from the old man but it was better to take the sail and the heavy lines home
as the dew was bad for them and, though he was quite sure no local people would steal from
him, the old man thought that a gaff and a harpoon were needless temptations to leave in a
boat.

ATEZIERMTMIBLERNRFTRIRENT, BABRKWXERAARY, Bii, REZEARES
WMARSBARMMAIZRA, Efttilh, E—IE8WH—2&XBAEM EXERAVERSIE,



Chapter 1 (R¥F5HEMIHE)

They walked up the road together to the old man’s shack and went in through its open door.

A iE X —EEZZANEH, NSANNEEE, —

The old man leaned the mast with its wrapped sail against the wall and the boy put the box and

the other gear beside it.

EANBHRENNRTEERE L, RFIERENEMRTHEENSE, —

The mast was nearly as long as the one room of the shack.

RAFRXEHANREBEFERS — KK, —

The shack was made of the tough budshields of the royal palm which are called guano and in it
there was a bed, a table, one chair, and a place on the dirt floor to cook with charcoal.
SRR s S £ N EHNERMA, BEEE KK, —KEF. —IEEFMEH
E—RARNKERMG, —-

On the brown walls of the flattened, overlapping leaves of the sturdy fibered guano there was a
picture in color of the Sacred Heart of Jesus and another of the Virgin of Cobre. These were
relics of his wife.

FERTHEINBER R TESEMMMEEEE L, §—RBEENIMIRZLEN S —ER S
RKEFE, IRMEBFHIEY, —

Once there had been a tinted photograph of his wife on the wall but he had taken it down
because it made him too lonely to see it and it was on the shelf in the corner under his clean
shirt.
FL—EEREREHMEFHEERR, BMIEENTT, BAETRIFECAMNET, EUNSHER
iR £, EMRI—HTF#2 T E,

“What do you have to eat?" the boy asked.

"B AR ?”

“A pot of yellow rice with fish. Do you want some?*
“BRBEEKR, a2

“No. | will eat at home.

‘N HEIRZERZ, —

Do you want me to make the fire?"

BERAIRENDG 2"

“No. | will make it later on.

‘AR, I—R)LHRBCKRE., —

10



Chapter 1 (R¥F5HEMIHE)

Or | may eat the rice cold.”

WFMRZIIRE T, 7

“May | take the cast net?"

BIERRSEFS?”

“Of course.*"

There was no cast net and the boy remembered when they had sold it.

KEFEBEEN, FrieFMiIR2T4MRIEEsREN, —

But they went through this fiction every day.
AMmMeXEH—EXMiRE, —

There was no pot of yeIIow rice and fish and the boy knew this too.

wRBETL28FEERR, X—REZFHEINE,

“Eighty-five is a lucky number,” the old man said.

NTARNSANNE, "BAWH, —

“How would you like to see me bring one in that dressed out over a thousand pounds?*

MRe] BB RRE-FREET THE-—TSHEENE ?”

“I'll get the cast net and go for sardines.
‘BEEBNHELITEaR, —

Will you sit in the sun in the doorway?*

(RAATE( T AR AR K BHBT4F 2

“Yes. | have yesterday’s paper and | will read the baseball.”

“UFIE, BBEKERIIME, HREEZFKES. ”

The boy did not know whether yesterday’s paper was fiction too.

ZFAHEFXRRRETREEE /M., —

But the old man brought it out from under the bed.

BREANEENMRTEHRT,

“Perico gave it to me at the bodega,“ he explained.

“MERELRGHBLIR, "HERRF,

11



Chapter 1 (R¥F5HEMIHE)

“I'll be back when | have the sardines.
“BFEATLOTEamER, —-

I'll keep yours and mine together on ice and we can share them in the morning.

HEICMWERIN—ERKESE, IR LMAIUDERT., —

When | come back you can tell me about the baseball.”

FREXT, REREBKER, 7

“The Yankees cannot lose.”

“BEARE, "

“But | fear the Indians of Cleveland.”

“AIRAMARMK=ENELZANE R,

“Have faith in the Yankees my son.

“BIEHEE, Fzf, —

Think of the great DiMaggio ¢
DJ!u\T%BTZ;iE’J I:I*o ”

“| fear both the Tigers of Detroit and the Indians of Cleveland.”

“BABORFEERA, IBORRXR=ENEL AR,

“Be careful or you will fear even the Reds of Cincinnati and the White Sox of Chicago.”
“Hibm, BAREFFIRIAPANZISTEEIEN, (RESZHELM,

“You study it and tell me when | come back.”

“REFEr)LER, FIEKRT AT,

“Do you think we should buy a terminal of the lottery with an eighty-five?

“MRERINEZEEZHKARER/\AWFEEL ? —

Tomorrow is the eighty-fifth day.”
BRJL2E/\TH X,

“We can do that,” the boy said.
XFEEITIM, . —

“But what about the eighty-seven of your great record?”
WAR EXRBIERIR/N\TEXR, XEAWR?”

12



Chapter 1 (R¥F5HEMIHE)

“It could not happen twice.

‘EMBIIAZBRE, —

Do you think you can find an eighty-five?*
(REREFE —KRER/\ ORI ?”

“I can order one.”

“BETCAETT—5K,

“One sheet. That's two dollars and a half.

T3, XEFmRE, —

Who can we borrow that from?*

A EEREXEELNE 2”7

“That’s easy. | can always borrow two dollars and a half.”
“BNEZ, FEERERDIFRIFR,

“l think perhaps | can too.

“BELE L BRBESE, —

But I try not to borrow.
AEHEAEEE. F—TEER. —

First you borrow. Then you beg.”

T—$HERS,

“Keep warm old man,” the boy said.
"FEENS, BAY, "BZfiH. —

“Remember we are in September.”

‘BT, BIXRENRE,

“The month when the great fish come, “ the old man said. “Anyone can be a fisherman in May."

‘ERKRBEEMNRG, "EAWH. “ERARE, AAFEINF AKX, ”

“l go now for the sardines,"” the boy said.
“BMAEERELTE, "ZFik.

When the boy came back the old man was asleep in the chair and the sun was down.
FZFERMANR, BAESTFLAES, KBHEELTET, —

13



Chapter 1 (R¥F5HEMIHE)

The boy took the old army blanket off the bed and spread it over the back of the chair and over

the old man’s shoulders.

ZF MR B —RIAFEE, MAEBEL, SETEANNE. IBIMEBERE, —

They were strange shoulders, still powerful although very old, and the neck was still strong too
and the creases did not show so much when the old man was asleep and his head fallen
forward.

AEEERT, BEAMKAREE, FFHUMRARISS, MEAIZAEST, RROEAER
BHE, WU AKEBET, —-

His shirt had been patched so many times that it was like the sail and the patches were faded
to many different shades by the sun.

A2 ERFFT T 2R T, FERMAGKIM—F, XL T HEAAMHSHR T2 R %N
Iﬂﬂ"]gi}j@o -

The old man’s head was very old though and with his eyes closed there was no life in his face.

ZARKIEEEE, BRBEALT, REM—<ESWLE, —

The newspaper lay across his knees and the weight of his arm held it there in the evening
breeze.

WEMEMRE L, EHRATR, Eih—RBEEEFZEME, —

He was barefooted.

b =118

The boy left him there and when he came back the old man was still asleep.

ZFMTEANET, FhEXREN, EALEAEE,

“Wake up old man,” the boy said and put his hand on one of the old man’s knees.

“BERIE, EXF, "f&fill, —FHELEANKE,

The old man opened his eyes and for a moment he was coming back from a long way away.

EZAKAIRE, MEHE—R{AHEENZBZMSTER, —

Then he smiled.

fEEfhR T .

“What have you got?* he asked.
“YRERT 4 2 i),

“Supper,” said the boy.
“BEIR, "PRFiR. —-

14



Chapter 1 (R¥F5HEMIHE)

“We’re going to have supper.”

“BANFRAZIE,

“I'm not very hungry.*

“BALF AR, 7

“Come on and eat. You can't fish and not eat.”
‘97, IZIE, IRREERITE, RiZiR, ”

“I have,” the old man said getting up and taking the newspaper and folding it.

“BXEFE, "BARE, WESR, EERE, BEFRF.

Then he started to fold the blanket.
IREMINFINEEF,

“Keep the blanket around you,"” the boy said.

“BEFEESLE, "ZFiH. —

“You'll not fish without eating while I'm alive.”

‘REBHEE, MRANSAIZIRMETE,

“Then live a long time and take care of yourself, “ the old man said. “What are we eating?“

AR, RIFKE, SRESDE, "EAR, "BIWEHA 2

“Black beans and rice, fried bananas, and some stew.”

‘BER. HEFER, TREAR,

The boy had brought them in a two-decker metal container from the Terrace.
ZFREXERERENRREENESRIEZRN, —

The two sets of knives and forks and spoons were in his pocket with a paper napkin wrapped
around each set.

tORERMEITIXz:L, B—REHAREMES.

“Who gave this to you?*

“XRERRH, 7

“Martin. The owner."“

‘BT, BEWR. "

“I must thank him.*

“BiSEGEHE,

15



Chapter 1 (R¥F5HEMIHE)

“I thanked him already,” the boy said.
“HEZEHIM, "ZFii,. —

“You don’t need to thank him.“

1/J\ﬁﬁ ZiéfiﬁﬁﬁﬂTo

“I'll give him the belly meat of a big fish, “ the old man said. “Has he done this for us more than
once?"

(ZAM—IRKRERF LRI, "EAR, “BXEFBEBAIRLLE—XRT 27

“l think so.*
“FAE B IXHEIE,

“I must give him something more than the belly meat then.

“XERYE, HZEBIEFRN, BEfh—ERA, —

He is very thoughtful for us.”

It FATERD, ”

“He sent two beers.”
“fth 13X 7 R NS,

“I like the beer in cans best.”

“HE NIRRT,

“I know. But this is in bottles, Hatuey beer, and | take back the bottles.”

“BHIE, PTXRMRN, FERMEEE, BLFIERFEEE,

“That’s very kind of you, “ the old man said. “Should we eat?"

“RERE], "EBAU, “BAIFZEF ?”

“I've been asking you to,” the boy told him gently.
“HEZEI IR, "z FREMMItIE, —

“I have not wished to open the container until you were ready.”

FIRESY, BREABITHRE R,

“I'm ready now," the old man said.

“BOESIM, "BAR. —

“l only needed time to wash."”

‘B RHERRFRIIT,

16



Chapter 1 (R¥F5HEMIHE)

Where did you wash? the boy thought.
RLEWBILERE ? 278, —-

The village water supply was two streets down the road.

NERKEERR LR _FERnERE, —

I must have water here for him, the boy thought, and soap and a good towel. Why am | so
thoughtless?
HOZIBKFEX)LiLmAR, ZF8, THEREEM—FFFREMRK, BRITLAZFBROLAE?

I must get him another shirt and a jacket for the winter and some sort of shoes and another
blanket.

BZBFHREN— iR RibtdE, EE2-NT48EF, AEBAMFFRETR,

“Your stew is excellent,” the old man said.

“IXABSEAMANAY, & A,

“Tell me about the baseball,“ the boy asked him.

CEIHHEIKEIE, " EKRME U,

“In the American League it is the Yankees as | said, “ the old man said happily.

‘EXEBRETR, SRBEMNIXT, BIRMMUEIEH, "BAMSRIM,

“They lost today,” the boy told him.
“fAISIL T, T iRt

“That means nothing. The great DiMaggio is himself again.”

“XEARLEMA, BrAENELERREMBESET,

“They have other men on the team.”

“fi N IA R B 51T F M6,

“Naturally. But he makes the difference.
"X, PEBTHHAARET, AR —MEKER, —

In the other league, between Brooklyn and Philadelphia | must take Brooklyn.

EMSRMAFBAIB/RIELLAKIG, HBEHSZMA, PLEFEFRER, —

But then | think of Dick Sisler and those great drives in the old park.”
HoeBERICE AT IR E N R BT HAIARLEEFIK,

17



Chapter 1 (R¥F5HEMIHE)

“There was nothing ever like them.

“XEFKMAREERIAITE, —

He hits the longest ball | have ever seen.”
LSRR, BWITEHEIT, "

“Do you remember when he used to come to the Terrace?
“FRIEB T ETEREGIRIEE ? —

| wanted to take him fishing but | was too timid to ask him. Then | asked you to ask him and you
were too timid.”

HEREMEENE, TRAENMAD. FCAREMER, aJIRHAE,

“I know. It was a great mistake.

“FicH, BITERKEET, —

He might have gone with us.

el gEIRFA ] — e By, —

Then we would have that for all of our lives.”
XHE, AU —EFEKRXEET,

“I would like to take the great DiMaggio fishing, “ the old man said. “They say his father was a
fisherman. Maybe he was as poor as we are and would understand.”

“HORBREAR T AENEDERENE, "EAWR, ARTMRXELZENTERN, HiFhIYHBER
BT, SUSBAOERN, "

“The great Sisler’s father was never poor and he, the father, was playing in the Big Leagues

when he was my age.”

‘BT AENAFMNEERIEF AT, MEERMIHFLHNEMRERERITKT, ”

“When | was your age | was before the mast on a square rigged ship that ran to Africa and |
have seen lions on the beaches in the evening.”

‘BRI FLNER, ME—FZENAMM ESEEKFT, LN FEFEEEE
LR, "

“I know. You told me.”
“FalE, R, "

“Should we talk about Africa or about baseball?*

“BAPRKIEMER K IFK 2
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Chapter 1 (R¥F5HEMIHE)
“Baseball I think," the boy said.
“BEREIKIE, "fZFid. —

“Tell me about the great John J. McGraw.“ He said Jota for J.
CERBORRIR T NEERILER J R IRFHIE . MBI A J AL T AL,

“He used to come to the Terrace sometimes too in the older days.

"EIEENHTE, tEHEREERESRER, —

But he was rough and harsh-spoken and difficult when he was drinking.

ARfth—ISTH, MSERR, HOMBA, —

His mind was on horses as well as baseball.

MFrIH., minFEEEERK, —

At least he carried lists of horses at all times in his pocket and frequently spoke the names of
horses on the telephone.”

tEERLD, EVMMEROREREZFONRE, FEEREERE—EDILNBRF,

“He was a great manager,” the boy said.
“thEMEARMWRIE, "ZTFiH, —

“My father thinks he was the greatest.”

"BESIANBENGEARE,

“Because he came here the most times,"” the old man said.

“XRERMMRZILIR RS, "EAR. —

“If Durocher had continued to come here each year your father would think him the greatest
manager.”
‘BREZSNBEBERZIL, FEEMNRAAMERIFEANEZIET, ”

“Who is the greatest manager, really, Luque or Mike Gonzalez?*

“RER, ERTIGEARNZIE, Fril@as MiFEEH 2"

“I think they are equal.”
“HIAAMBIIAELET,

“And the best fisherman is you.”
“TREFHYER R,

“No. | know others better.”

‘RN BAEBALDEEREN,
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